ANUL XVII - Nr, 1 
ianuarie - martie 



Revista De CuitobX RomÂheascÂ 


19 8 ] 





MÂRTISOARE 

♦ < 


In ţara mea din poveşti 
după Crivăţ şi ninsoare 
din comorile cereşti 
sclipitoare ca din soare 
vin solii miniaturale 
păsări mii ce vor să sboare, 
şnururi strânse tn spirale 
Mărţişoare, mărţişoare. 

In ţara mea de poveşti 
Craiul-soare-i mai grăbit 
din grădini împărăteşti 
şi palatul cel vestit 
îti caleaşca lui de aur 
el aşează Primăvara; 
sub ghirlandele de laur 
coşuri pline umplu scara 
brebenei, mici ghiocei 
zambile -parfum pe iie 
margarete îh cercei; 
flori de câmp fh grabă suie 
sar, se trag şi se agaţă 
pe genunchi, pe fota' ntoarsă; 
aripi verzi cu fir de aţă 
par cusute pe mătasă. 

Raze strânse fh baghetă 
desfac nodul din năframă 
şi din cerc de verighetă 
răsar doruri prinse' n ramă 
talismane mici, uşoare 
vestind svon de Primăvară 
Mărţişoare, mărţişoare 
vechi poveşti din mândra ţară. 


georgeta 


crainic 
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JURNAL 


7jyiai 1957._ 

..Caută-ţi aleea unei amintiri şi mergi pe ea, împăcat că nicăieri 
nu poţi fi mji acasă, decât îVi acest umil ceas al inimii. 

Nu umbla după noutăţi. Nu isctxii ceea ce nu e. Noui sunt numai 
lucrurilc.şi amintirile vechi, redescoperite îh mirarea curată a 
sufletului regăsit. Tot ce ştim a mai fost ştiut şi spus de cineva 
îhaintea noastră. Stelele le-a legănat altcineva îh mâini, îhainte 
de a le suna noi clopoţeii la fereastra de taină a poveştilor, lângă 
obrazul primăvăratic al dragostei. Şi singurătăţile au mai fost 
altcândva binecuvântate, de tăcerile rugăciunii, de genunchii frân¬ 
ţi ai unei resemnări, de bucuria însorită a reîntoarcerii la vatră, 
în adevăr. 

• Noutatea" presupune fuga de proprietate, de lucrul uzat. Dar 
în visul acestei realităţi de-o clipă ce ni-i dată pe pământ, nu 
există proprietari. 'Ibţi descoperim, ducem în inimă şi pe umeri, 
m gândurile chinuite şi în dorurile nesfârşite, comori ce vin de 
unde noi n' am fost şi merg spre unde nu toţi vom fi Nu suntem 
proprietari, ci numai fericiţi purtători 

De aceea să nu te surprindă că ai mai întâlnit undeva aceste 
gânduri: înir' un vis, într'o carte, în tăcerea mult grăitoare a unui 
înţelept, în pacea duminicală şi mântuitoare a unui Sfânt. Ori, 
pt>ate, chiar în propriul dor de raiul pierdut, de liniştea unui ceas 
omenesc; în foamea de cer şi de absolut. 

Noutatea e totdeauna acolo unde e adevărul. Sufletul omenesc 
ce-a dat de lumina din adâncuri e soarele unui întreg univers. Şi 
mintea care şi-a scăldat fruntea' n aurora adevărului fâlfâie peste 
lume ca un steag ce se întoarce victorios din bătălii. Totul re¬ 
naşte şi devine nou, acolo unde adevărul devine fire şi rugăciune 
necontenită. Fa ptă de toată ziua. Muncă, mers. cântec şi suferin¬ 
ţă. Creaţie şi dragoste. 

# # # 

Mă' ntorc din înfrângeri şi lacrimi amare, cu liturghia acestei 
mari şi sfinte sărbători: Invitaţia la vis I 

Cădere în păcat înseamnă neglijarea, uitarea, planului ceresc, 
infinit şi etern al vieţii, care este visul. Iar isgonirea din rai e 
strâmtoarea în acest coşmar al vieţii comune, materiale, degra¬ 
dată de plăceri, desfigurată de groaza morţii. 
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'Drăim zile ce urcă'n spaima apocalipsului. Rupţi de întreg, 
am pierdut în noi sensul vieţii, pacea originară, puterea şi cu¬ 
noaşterea divină. Şi, pe toate acestea, numai visul ni le poate da 
înapoi. 

Visul e deschiderea inimii şi minţii umane spre absolut, în¬ 
toarcerea în largul şi pacea veşniciei, drumul de aur spre Dum¬ 
nezeu. 

împărăţie de mijloc între întreg şi Parte,_ El e singura cale 
ce ne-a mai rămas spre noi înşine, spre cosmos şi spre lumina 
din urmă. 

# n n 

8jyiai 1^7j, J^akefield.^ 

Stau la intrarea unui pod, la capătul dinspre aici, şi încerc să 
îmi aleg termenii pentru exprimarea dramei interioare, pentru 
împărtăşirea unei experienţe. Şi aud apele vuind de desubt şi văd 
ţărmul de dincolo, dar pasul nu îndrăzneşte trecerea. Nu mi-am 
luat încă rămas bun. Nu mi-am smuls toate rădăcinile. Şi recol¬ 
tele mi-au căzut de cele mai multe ori în noroi. Nici o mână nu 
s' a aplecat să le culeagă. N' am trebuit nimănui. Pe dimensiunea 
secolului am fost şi sunt încă un intrus. De aceea, periculos. Me¬ 
reu dat la o parte, apăsat. Apa pe care o aduc în nastrapele inimii 
mele, nu răspunde cu răcoarea şi limpezimile ei, în setea şi ar¬ 
şiţa nimănui. Lumea din jurul meu bea vinul ieftin, dar cu multe 
grade de alcool, al grabei. Cinele mele de tăcere, cu luceferii 
cât funigeii, nu ispitesc foamea nimănui. Omul secolului meu 
mănâncă aur, devize, hălci mari de aur, tăiate din şoldul viţelu¬ 
lui de aur. învăţătura în care mi-am oprit plugul, pare stranie. 
E taxată ca marfă străină şi cotele vamale exagerate, ale vieţii 
de toate zilele, o fac insolită. 

Caut termeni noui, unei dimensiuni care în alt veac, în pro¬ 
priul meu mediu, ar fi deschis un drum larg spre inima unei ge¬ 
neraţii. Desţărat şi totuşi cu prea multe rădăcini, străinii (fraţii 
mei oamenii) îtni iau prea plinul drept sărăcie - şi mă îhîping 
ca pe un lepros în acest capăt al podului. Dar ora trecerii n' a 
sunat încă. Nici în inima mea, nici în cer. 

Meditez la capătul podului. 

Un murmur al eternei tăceri, îmi linişteşte furtunile interi¬ 
oare. legănându-mă în ritmul nou al smereniei şi renunţării de¬ 
finitive. Escaladând stropii de apă se vaporizează, se ridică în 
aer, se spiritualizează. Visează ei, oare, nourii în care se vor 
da în scrânciobul cerului, mâne ? Oare îşi mai aduc aminte de 
iarnă, de profundele oglinzi ale suprafeţelor de ghiaţă ? Ce vi¬ 
suri ale planului interior le vor fi reproducând multele şi chinu- 
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iţele treceri, crudele vămi ale eternei deveniri de ieri ? 

Gândesc şi gândul oboseşte. Murmurul apei e mai departe ca 
gândul. Trec în vis. văd un film al apei curgătoare, din gheţarii 
nordului până la podul meu, şi încet încet, abandonând imaginile, 
mă scobor, treaz. în somnul adânc. Şi undele mă varsă' n ocean. 
Şi oceanul oglindeşte furtunile, marile călduri ale curentelor, ce¬ 
rul cu stelele, adăposteşte fitr' o dimensiune ciudată, întregul. 
Mii de galacţii cari îşi împrumută melodiile şi culorile. între 
dimineaţă şi seară. între neant şi fiinţă. Şi sorii - electroni ai 
macrocosmosului - trecând prin largul lor cu eleganţa funigei¬ 
lor cari ne luminează meditaţiile... 

Dar întoarcerea din larg. se termină la pod. Mai fug uneori la 
şcoală. Râd de mine însumi, imaginându-mi căsuntutil altora, că 
sunt chemat să dau din ce nu am. Şi alteori stau plângând şi chem 
cuvintele, pentru a mă juca. aruncându-le şi prinzându-le, cu ele, 
cum se joacă băieţii pe margini de drum, cu pietricele, şi asta se 
cheamă că sunt în timp. că încerc să mor înainte de a muri. Să 
mor, oprindu-mi inima, dându-i drumul, ridicând şi lăsând podul. 
Inchipuindu-mi că o mânâ nevăzută îl rup^ şi lasă cele două ţăr¬ 
muri de-apururea deslegate. Şi răfuiala asta cu clipele, îmi 
place. Pentru că mă doare... 

Dar supărarea vine ca o noapte peste mine, când nu-mi găsesc 
termenii, nici pentru zicere, şi nici pentru plecare. O copilărie 
în fond. deoarece nu vin de nicăieri. I3e nicăieri. De aceea, po¬ 
vestea cu podul e o minciună. Trecerea ar fi posibilă numai dacă 
nu am fi. Dar noi suntem. Şi asta face podul o pură îhchipuire. 
Aci m' a adus apa. Murmurul ei continuu. Stropii ei striviţi de 
dig şi trecuţi îh dimensiunea aerului. Sigur că' n vapori, imagi¬ 
nile cerului sunt mai clare, mai fermecătoare. Şi lnţele|x:iunea 
câştigată' n altarele oceanului, mai valabilă. Ceea ce îhsă n' am 
ştiut până a nu-mi cerşi propriul nimic la pod. a fost că apele 
nu mai cer nimic. Ele sunt. şi curg, şi cântă. Şi-şi împletesc 
melodiile cu majestatea celor şapte sunete ale cosmosului. E 
nesfârşit de multă muzică tn viaţa interioară. De aceea poate 
mi-e drag să stau. umilit, la pod. Cerşesc muzica. Numai de aci 
se poate auzi marea simfonie. 

In alte vieţi, voi fi fost podar. Undeva pe Şiret sau Prut. Şi 
voi fi trecut, peste ape tulburate şi adânci, oameni şi care. In 
viaţa aceasta îhsă, n'am pod. ca să-l mişc dela un mal la altul, 
nici barcă. Drept ispăşire pentru că prea ocupat cu trecerile, am' 
uitat sensul eternei scurgeri şi marele cântec al liniştei. 
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Podul înseamnă ucenicie. Dimineaţa vuietul e ftitr* adevăr nou. 
Sfarmă soarele* n el şi salută trecătorii Pentrucă apele au depă¬ 
şit durerea şi dorul. Ele se lămuresc repede. îşi refac oglinzile 
interioare dintr* o meditaţie. Nu cer nimic. Şi nu se plflng. Căntă. 
Şi visul lor e continuu. Cumpăna lor întreagă. 2agazurile le re¬ 
dau centrul. Naufragiaţii intră prin porţi de mânie spre adâncu¬ 
rile marilor linişti Şl de aci în circuitul eternei deveniri In câ¬ 
teva meditaţii cinstite, la capăt de pod apele spun tot ce-au învă¬ 
ţat religiile şi profeţii Tot ce-a descoperit şl inventat ştiinţa. 
Dau. celui ce vrea s' audă, lecţii de eternitate, de nemurire. Căci 
moartea văzută în întregul ei, pe toate feţele, îhseamnă viaţă. 

Trebuie să mă contrazic. Spuneam că pc^ul nu duce nicăieri 
Duce* n noi înşine. De nu găsiţi nici o intrare, din deşerturile ni¬ 
sipoase înspre oazele cunoaşterii, îngăduiţi o bucată devreme, la 
pod. 

Aici, înii caut ades termenii unei eliberări. Vorbesc cu arborii, 
şi .Mângăi fruntea îngândurată a stelelor. îmi chem acasă, cuvin¬ 
tele pe care le-am trimis mai de mult semenilor. încerc să mă 
conving că nu mai am la ce mă întoarce. Toţi au plecat, odată cu 
exilul meu. Şi se află undeva, pe un punct paralel. De m' aş în¬ 
toarce n* aş mai găsi pe nimeni. Nici metaforele de altădată nu mă 
mai aşteaptă. Au intrat în poemele altor inimi, cum intră primă¬ 
vara' n grădină. întoarcerea e un nonsens al dorului care nu poate 
despica marea viitorului. In fond, trecutul e numai viitor, susţl- 
nându-ne prezentul, clipa, măsura măruntă a pasului din veac. 
Umbra care s' a cununat cu lutul, şi nărăvită la jocul luminii, uită 
să ne acopere goliciunile. 

Podul meditaţiei de la marginea râului e vertical, c Suiş. Ori¬ 
zonturile ne risipesc. Numai cerul ne adună şi ne mântuie îh 
întreg. In acest sens posul e un archetip. Un termen al fiinţei 
pure. 

De Ia capătul lui, îhîi voi scrie primul poem. Pentrucă poezia 
e intrare triumfală îti noi îfişine. 

Aştept la pod, intrarea’n veşnicie; 

Rostind cuvântul I Nu cerşesc lumina... 

M' aplec din timp şi inima mă ştie 

Şi-o mână bună îhîi întinde cina. 

# # # 


vasile posteucă 
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RUGĂCIUNE 


Doamne, vreau să mă rog, Jie, 

Fără să-ţi cer nimic I 
Oare, se poate ? 

Corul cântă: "Nu vrei Dreptate ? * 

am tânguit, am cerşit la icoană. 

Am trăit zilele' n goană, 
împletind firul vieţii ce mi l-ai dat. 

In patru sau trei,altfel decât Tu vrei I 
M' am legat de om şi pământ 
In loc să ascult... 

Corul cântă: * Ascultai Simfonii 1 " 

Dumineca vream să îhvii 
Bolnavii de trup şi de suflet. 

Corul cântă: •Nu era rău I • 

Nu era ce vrea Dumnezeu, 

Căci trupul şi sângele Lui m' aşteptau IVi Altar. 
Mi-ai arătat de atâtea ori drumul; 

Şi habar n' am avut I 

Corul cântă: 'Drumul era prea lYigustI • 

Pe el mersese Cel azi nevăzut... 

M' am gândit fhnainte de-a păşi fhnainto 

Şi fhnainte era poate fhnapoi I 

Corul cântă: “Gândul nu-1 dela noi I " 

Dar aveam puterea să-l schimb... 

Nu eram surd şi n' am auzit. 

Nu eram orb şi n' am văzut. 

Nu am crezut I 

Corul cântă: *Nu poţi crede ce nu se vede I • 

Cine eşti tu. ce-mi şopteşti, la ureche ? 

Cu semnul crucii te-alung... 

Plâng şi vreau să mă rog doar îh gând. 

Să mă rog tăcând. 

Să nu-ţi cer nimic, nu pentrucă posed tot. 

Infimă bucăţică din “Tot* . 

Să-ţi mulţumesc şi să te iubesc. 

Fără să mai vorbesc I 


ANA MARIA MARIN 
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GETICA 

O încercare de protoistorie a daciei in mile- 

NMUL I A. CUR. SApATURILE DIN CAMPIA MCNTEANA 
şi GEŢII DIN MASIVUL CARPATIC 

DE 

VASILE PARVAN 

MEMBRU AL ACADEMIEI ROMANE 


- III - 


Ain căut.-!! îii capitolul V (p. 220— 289) sâ rcconstitucsc ham Eu¬ 
ropei centials în vremea geto-scylhică pc baza toponimiei păstrate de 
autorii antici, cu Ptolcmacus în frunte. In adevăr, tradiţia geografică 
romană dela Agrippa şi până la Marin din Tyr şi cartografii anonimi 
de pc vremea lui Marcus Aurelius ne oferă putinţa de a restabili prin 
toponimie o serie de fapte istorico-etnografice, cari pe vremea lui Pto- 
lemacus erau de mult dispărute. 

Graniţa dată Daciei de Agrippa (la E stepa sarmatică, la V fluviul 
Vistula, la N Marca Baltică, la S Dunărea), se confirmă etnografic 
într’un chip neaşteptat prin numele de popoare şi localităţi păstrate 
la Ptolcmaeus. Cliiar graniţa lui Agrippa însă nu c exactă spre S, căci 
şi dincolo de Dunăre, până la Alpi, Adriatica, Egeea şi Pontul Euxin, 
s’au întins neamurile daco-getice şi scythice în timpul celei mai complete 
expansiuni a lor, adică pe vremea migraţiilor cimmero-geto-iraniene 
dintre a. 900 şi 500 a. Chr. Din nenorocire nu voiu putea da cetitorului 
grăbit în acest scurt rezumat toate probele: totuş o privire chiar sumară 
asupra hărţii II dela sfârşitul volumului îl va pune pe calea înţelegerii, 
iar osteneaia de a ceti cap. V al cărţii noastre îi va da putinţa de a ne 
controla şi, de-i va fi la îndemână, a ne corectă. 

Ptolcmacus cunoaşte pc Vistula mijlocie pe Coistoboct transinontant 
(p. 221 sq.), iar pe Warthe în Posnania o localitate Seiidava (cetită de 
Cuntz Gctuîava) şi pe Oder, între Franefurt şi Brcslau, o alta, Susu- 
dava (p. 222). Pc Vistula de Sus găsim pe Arsietai, iar în Silezia cehă 
oraşele Acsenion şi Arsckvia. Intre Costobocii septentrionali şi Arsieţi, 
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Ptolcin.ii'US îiiiivă j.'c Auaiiop'ii'iitti. La S de Arsieţi in continuaie 
până in Carpaţii BerTizi avem la rând pc Dacii Saboci, Picngitac, adică 
Piegetar şi (p. 223). Pentru chestiunea Buri-loc cf. p. 223, n. 3 

cu înticaga dnciimcnti-ic. In Moiaiia avem oraşul Singoue (p. 224), 
iar pc malul slovac al Dunării triburile Baintae şi Racatriac. In Pan- 
nonia inferioară, la cotul de NE al Dunării avem oraşul Caipis-, cf. 
pe Carpii din munţii slovaci vecini şi râul Rugnig dela Ilcrodot. 'Pot 
în Pannonia avem râul Arahou, pc care cred că trebuie să-l socotim 
identic cu Balon din Oltenia (Jiul):ca Samus, Asomus; dealtfel chiar 
râul Maivs (ori Margi/s î' = M-iich) dc pe malul celălalt ne trimite 
la dacicul Maris (r. moesicul Maigiif) (p. 225). Asupra chestiunii gra¬ 
niţei vestice a Dacilor spre Bocmia, de aşezat chiar în sec. I a. Chr. 
tot la Manis, si deabiâ ilupă mutarea definitivă a Quazilor aici împinsă 
mai spre E, cf. mai sus, p. 226. 

Ştim din diferite izvoare că înainte de venirea Jazygilor în câmpia 
ungară (20—50 j). Chr.), Dacii se întindeau aici, pestc.Tisa, până la 
Dunărea pannonică. Va fi deci firesc să găsim toponimic dacică si în 
Pannonia, ca mărturie a unor enclave getice în aceste regiuni illyro- 
ccltice. Astfel tribul Colactiani trebuie comparat cu Coektac şi Coletae 
din 'I’hracia; în regiunea acc'Stui trib c oraşul Sala dc nume pur thracic. 
La fel trebuie să avem în vedere numele de oraşe Curta, Chertobalus 
şi Ccrulata de pc Dunăre. Avem apoi pc Drava dc Jos Btrebh (p. 227) 
iar pe Sava dc Jos Saltlac (p. 22S) banal daco-thracicc. Dcaltlel mi- 
graţia dacică spre Ve documentată nu numai prin Saldae^Saldeiisn, 
dar şi prin Siiigidunutn (cf. Singidava), cetatea celtică, -</«««»/,ridicată 
pc pământul tribului Singi, ajunşi, cu Singone si până în Moravia, 
ca şi cu Singos până în Macedonia. E vorba evident de împrăştierea 
neamurilor dace la prima ciocnire violentă cu Scythii, cari ci înşişi 
vor ajunge, furtunoşi, până în Brandenburg, la Adriatica ori la Egee. 

In adevăr, Ptolcmaeus pomeneşte în Dalmaţia tribul Aaovgotoi, la 
Plinius IJaorizi, iar în inscripţii Daversi, prin părţile Salonici (p. 3S 
cu 229): am încercat a demonstra că acest nume e compus din ddot + 
ăoQOol (iran. «aurusa» = alb) «Dacii albi», e deci o denumire iraniană 
a unui trib geto-scythic ajuns aici prin sec. VII-VI a. Chr. Nu departe 
la SE de AaovQoioi găsim pc HuQbimai evident thracici (p. 229) şi 
pc XxtQiovEţ şi Scirtiana, cu care c de comparat Slartos «dacul» din 
Torni (ibid.). Notăm odată pentru totdeauna că în vremea Imperiului 
toate aceste neamuri sunt illyrizatc de multe secole; numele lor ne 
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ajută îni^ă a le găsi străvechea origine strâind. Apoi, Sahna însâş 
şi tribul Manol de lângă acest oraş sunt de considerat ca thracicc. 
Cecace c însă absolut caracteristic e numărul de elemente getice sep¬ 
tentrionale din regiunea Salona-Apollonia: Asamo^ Adzizio^ Uerzuwm^ 
0 (offibavay EîfuvaHiov şi — relativ— Scodra însăş (p. 229 sq.). 

La fel găsim clemente dacice în Paeonia şi IMaccdonia. Astfel, în 
XQYXiov'wii MaediAor^ Desudata\ tot pe acolo, numele de râu ZagyevTia;^ 
care e Sargeiias dacică (un ^^egyivt^iov şi pe valea Hebrului de Jos, 
celălalt drum getic, spre Bithynia): p. 230. Toate aceste trei nume 
se reduc însă la numele de trib iranian Xagydnoi = Sargetae\ deci 
migraţii contemporane cu ale Agathyrsilor şi Sigynnilor. In Chalcidice 
avem localitatea Singos (cf. Singidava, Singone, Singidunum), — iar 
în Ematliia Tvgiaoa şi Zxvbga Cât priveşte regiunea dinspre Nestos 
şi Rhodopc, la Edoni si Trausi, c de notat că cei dintâi au avut pe la 500 
un rege GV/^, iar cci de-ai doilea par a fi, ca şi Agathyrsii, Scythi thra- 
cizaţi. In orice caz Herodot pune pe Geţi şi pe Trausi la un loc,ca grup 
aparte printre ceilalţi'^I'hraei (p. 232). Deasemenea considerăm ca Scythi 
ihracizaţi, chiar după nume (cf. şi. Tomaschek) pe Satrac (kSatra), 
veniţi în Rhodopc odată cu Du (Dai) şi cu Trausii trecuţi întâiii prin 
Carpaţi (Agathyisi), şi păstrând din contactul cu Thracii nordici o 
serie întreagă de credinţe şi obiceiuri analoage cu ale Geţilor cnemu- 
ritori*, povestite amănunţit de Herodot (p. 232 sq. cu notele). In le¬ 
gătură cu aceste migraţii geto-scythice din Dacia în Rhodopc am pus 
şi pasajul dcla Cassius Dio LI 22, 6—8, privitor la «Dacii din Rhodopc», 
care până acum nu fusese explicat decât în sensul unei migraţii de 
«Daci» din Rhodopc spre Miazănoapte (p. 233). 

La E de Trausi, în Rhodopc oriental, avem pe Kognlhyi, diminutiv 
dela Kdgnoi^ marele neam getic din N Dunării (p. 233 sq.), iar tot în 
Rhodope, unde avem pe AXoi > Adjoi^ găsim şi pe Diobessiy cari ca nea¬ 
mul Maidopiih:roiy ar fi un popor amestecat din supuşii sudici, Bessii, 
şi stăpânitorii veniţi din N, Diii sau Daii. In N muntelui Rhodope 
avem pe Sialefae, cu răd. numelui, Sia, de origină getică: cf. Sia-maus 
(vicus)y Siensii din Dacia (p. 234). Se pare că Geţii locuesc în aceste 
regiuni în masse compacte, căci fundaţia lui Filip II pe Hebrus, Phi- 
lippopolis, c numită thracic Pulpudcz^^ iar nu Pulpupara, Dealtfel toată 
valea Hebrului e pătrunsă de Geţi. Adrianopolea s*a numit, cum am 
arătat cu alt prilej, Usen-davo^ oraşul Oescilor, adică al Geţilor de pe 
0 (e)scus\ Dimm de pe Dunăre se regăseşte în Dymac de pe Hebrul 
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^ de Jos; h Kgcc, la )Voîx)ntidri pc iiinl.'clc maluri diferise Tyro- 

Tyri-\ în Mysia un A'm; ca în Scythia Minor, iar în P'thynia o 
Aaytfiviia (p. 235). 

In special dubletele gcto-biihynice sunt nuineioase; trimet la lista ca- 
i racteristică dată la p. 235. Deasemenea nu mai pot reveni aici asupra 
a o sumă de alte paraldlc geto-thracice, adunate mai sus, p. 236 sq., 
pentru a dovedi, împreună cu toate faptele de mai sus, că Daco-Gcţii 
din Carpaţi împinşi întâiu de Cimmerieni, iar apoi de Scythi, au tre¬ 
buit să înceapă mişcările lor spre V, SV, S şi SK încă de pe la qoo a. Chr. 
şi că prin 500, de când Herodot mai putea fi informat prin martori 
oculari ai evenimentelor, aceste mişcări erau aşa dc demult încheiate, 
că până şi amiiitirea lor se pierduse. In ce priveşte migraţiile getice 
^pre N, până la Oder şi gura Vistulei, parc probabil că ele au fost în 
special pricinuite de curentul de migraţie scythică pc la N Carpaţilor. 
Mişcările Celţilor (şi ale Germanilor provocaţi de ei) din scc. V inainte, 
dda V spre E, au împins în parte înapoi multe triburi getice ajunse 
până la Oder şi până în Boemia, astfel încât doară puţine urme, 
notate mai sus,s’au putut salvă din aceste părţi, cu privire la prezenţa 
Geto-Scythilor până în aceste regiuni (p. 237 sq.). 

In ce priveşte expansiunea getică .spre Galiţia şi Ucraina, toponimia 
I ne dă următoarele contribuţii. Intre Vistula şi Tyras, «deasupra Daciei», 
I sunt Bastarnii; între Bastarni şi Carpeţii nordici şi nordestici, dela V 
I spre E: Carpianii, Tagrii şi Tyrage 1 ii\ aceştia din urmă se întind pe 
jambele maluri ale Nistrului mijlociu: de fapt Ptolcmacus cunoaşte în 
j Podolia o CIcpidava în mijlocul aşezărilor cu nume celtice: 
i Maetonium (poate şi iranic), Vihantavarivm şi Eracium, Avem deci de 
’ plasat aici pe Teurisci. Dar ÎJitrc Carpaţi şi Nistru, în N Moldovei, 

. avem ca mare neam getic pe Costoboci iar mai jos în Basarabia pc Csorpi 
I (p. 238 sqq.). 

' In realitate Carpii sunt documentaţi în antichitate pe tot întinsul 
teritoriu dintre Slovacia şi Galiţia vestică, de o părte şl de alta a 
I arcului Carpaţilor, şi până la gurile Dunării, Nistrului şi Niprului 
(v. p. 239 sq.). La gurile Dunării sunt Cclţii Ihitogalli şi o ramură 
bastarnică rătăcită din N, Pcudnii, Nuniele de oraşe, Aliobrix, Arrvbiuni 
şi Noviodunum, confirmă frecvenţa Celţilor pe fluviu (p. 2.|o). Topo¬ 
nimia Moldovei e pregnant getică: Tyras, Ilarpis, Zargidava, Tamasi- 
dava, Piroboridava, ori Tirepsum, Iscina, Capora (Alincum, Ermerium, 
Urgum, puţin probabile) Stw'vni (p. 240; cf. şi mai jos, p. 672). 
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Costoboai ci'iii calări pe Cr*:rpaţii Maramureşului şi Bucovinei cu 
Giliţia, ca Buunii <îe azi în Polonia şi Slovacia; partea cea mai în- 
.Ncinn: tă înra a acestei naţiuni locuia în E, nu în V Carpaţilor (p. 240 sq.). 
Iii ciCiU un popor numeros şi cu veche organizaţie monarliică: cu pri- 
k jul marilor lor năvăliri prin Moldova şi Dobrogea, până în Grecia, 
pe viiiiica lui Marcus Aurclius, avem şi mărturii epigiaficc asupra lor 
si as\ pra familiei lor regale (p. 241). Totuş, adevăratul nume generic 
al nuiiîcrothcloî triburi getice dintre Carpaţi şi Nipru, organizate ca 
r.:;:iunc unitară, eră acela de Carpi, Năvălirile lor în S, ca şi în Dacia lui 
'l’iaian, sunt formidabile. Ei se laudă singuri: yăo xormoieg xcLv 

Fot Dior uiycr. încă în a. 3S0 p. Chr., sub numele de K(iQTtobay,ai, ei erau o 
naţiune dc tcirait în Dacia carpatică (p. 242). Desigur carpice sunt triburile, 
a căror prezenţă până la Nipru e, între altele, indicată si prin numele 
dc peisonnc, tbraco-gcticc, întâlnite în inscripţiile din oraşele greceşti 
de pe coasta scyibică a Pontului Euxin. V. mai sus, p. 243—245,0 listă 
li»* astfel dw nume exclusiv până la BorystJienes. Căci altfel, ele se în¬ 
tâlnesc şi irai departe până în Caucas, dar aparţin unei populaţii daco- 
tbracc de mici enclave, ori flotante (p. 245). La Vde Borysthciies îrsă 
mai întâlnim chiar topotiymice de aspect thracic. Astfel la gura flu¬ 
viului cunoaştem un trib Sardi, Tot acolo e insula Berezan, al cărei 
nume n’a putut fi încă explicat filologic şi pe care noi îl punem în le¬ 
gătură cu râd. bcr(e)z, în thrac. şi alban., pentru «alb», «pătat cu alb», 
în Bcrzohh^ BcrsumaCy Berzutnrio, Burziaon şi Bcrzana (p. 245). Ori 
AFvxri, «alba»,c şi mnuelepe grec. al unei insule (i. Şerpilor) confundată 
încă din anilchitatc cu Bcrezamil. Insfârşit cunoaştem pe Nipru ora¬ 
şele }A'(j(pov şi Sdoor (p. 246). 

Totuş credem t'ă marele număr de Geţi la Olbia în vremea istorică 
e de origine recentă (din sec. IV încoace), poporul barbar cel mai nu¬ 
meros aici în sec. VII—V a. Chr. fiind Scyîhît, Bănuim că elementul 
getic a devenit mai însemnat la E de Tyras, de abia subt presiunea 
celtică (sec. IV—-III a. Clir.) şi că deci, întocmai cum Scjlhii au îm- 
piiâS pe Gvîi în sec. VII până în Posen, aşa mai târziu Celţii i-au silit 
să iâ drumul Răsăritului până în Crimeea. Evident r. Tyras a rămas 
graniţa clssică între Dacia şi Scythia etnografică, aşă cum fusese încă 
de pe vremea Cimmerienilor (p. 247). Totuş în Moldova şi Basa¬ 
rabia infiliiându-se mulţi Bastarni şi Celţi, iar apoi Sarmaţi, nu 
sa putut alcătui aici o mare putere getică, asemănătoare cii aceea 
din Carpaţi. 
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Am examinat apoi situaţia etnogiafică din Dacia proprie, între l'isa 
şi Şiret şi între Caipaiii nordici şi Dunăre. Fireşte toată informaţia 
noastră plcac»ă dela Ptokmaeus şi numai în foarte mică măsură dela 
materialul epigrafic. Ptolemaeus înşiră popoarele Daciei preromane dela 
V la E şi dela N la S în Uti grupe de câte cinci: prima grupă ar fi cele 
din Crişana şi Banat, a doua cele din Ardeal şi Oltenia, iar a treia cele 
din Moldova (cu Ţara Secuilor, care şi mai târziu a ţinut dc Moldova) 
şi Muntenia. Am arătat mai sus în amănunte, pe ce argumente aş spri¬ 
jini acest fel dc a vedea (p. 248 sq.). Notez aici numai faptul că hărţile 
ptolcmacice, ca d.p. cea din cod. Urli nas 82^ ă\\\ scc. XIII (ori, poate, 
după Ileiberg-Cuntz din sec. XI) procedează în aşezarea triburilor 
dace pe hartă tot după Irvi meridiane, cum am făcut noi mai sus (iar 
nu după cinci paralele ca Mueller), şi ajung la rezultate destul dc ase¬ 
mănătoare cu ale noastre.— Dintre cele cincisprezece triburi cunoscute 
de Ptolemaeus, trei, Anarţii, Icurircii şi Cutensii se arată a fi Celţi; 
toate celelalte douăsprezece sunt dace; nici unul iranian (p. 250). 

In ce priveşte oraşele Dacici, izvorul lui Ptolemaeus a folosit desigur pe 
Traian, pe Criton şi cel mult pe Dio Chrysostomus; el cunoaşte câteva 
oraşe cu nume romane, ca Ulpianum (altfel necunoscut), Salinac^ etc., 
dar pentru el SarmizcgeUtsa nu e îitcă decât tot Paaihiov^ iar nu 
colonia Dacica, Numele dc oraşe dacice la Ptolemaeus sunt, fireşte, 
considerând cele de mai sus, mult mai numeroase decât în itinerarii 
ori chiar în inscripţii. [Am făcut cu acest prilej mai sus, p. 251—255 
critica metodei de inicrprelarc a informaţiilor lui Ptolemaeus atât la 
Mueller, cât mai ales la ultimul său comentator, Gudmund Schiitte, 
Ptolcrfiy*s Maps of Northern Europe ^ Copenhaga, 1917, care a procedat 
fără nici un fel de consideraţie faţă de realităţile linguistice antice: 
thracă, iraniană şi celtică. Nu putem repeta aici toată argumentarea 
noastră, dar atragem atenţia asupra dilettanticci identificări dela Schiitte: 
Predavensioi = Buridavensioi, Dc fapt primul e un trib vestic spre Tisa 
mijlocie, probabil numit Piedavensioi (cf. Piegetae, Piephigi, etc.), iar 
al doilea e un trib de pe Oltul mijlociu, a cărui capitală Buiidava e 
cunoscută şi din Itinerarii. La fel Bhj(poi^ cari după Schiitte ar trebui 
să fie identic cu Fliiefiyoi^ nu e decât un Biefi în loc de Bivsi^ adică 
Biessi dacici, bine cunoscuţi şi din Carpaţii vestici, către Moravia]. 
Ptolemaeus dând pentru oraşe longitudinea şi latitudinea situaţiei lor, 
ele pot fi precis localizate. Din înşirarea lor sc vede că Ptolemaeus, sau 
izvorul lui,nu le-a luat dintr'un comentariu, ci le-a cetit pe ^ hartă 
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‘ anterioară. Nu e exclus ca şi comenlariile Iui Traian şi geticele lui Ciilon 
să fi fost transcrise şi cartografic la data când Ptolemaeus redacta geo- 
I grafia sa. In orice caz Tab. Peut. şi Geugr. Rav. sunt bune ajutoare 
pentru controlul indicaţiilor lui Ptolemaeus privitoare Ia oraşe (p. 255). 
, Am căutat (p. 256 sqq.) să fixez pe hartă măcar aproximativ aşezările 
I dace cunoscute de Ptolemaeus şi să controlez originile lor etnografice. 
Voiu redă aici doar cu un cuvânt rezultatele obţinute. ^Povxxortow 
Ia Anarţi, celtic. Aoxldava, poate de cetit Aaxidavn în NV, tot în 
ţinut anartic. FIoQohoaov, bine cunoscut, getic. ^Agnofiudaga^ pe Ia 
Rodna ori Bistriţa; dacic: agxo + Tiaraga (p. 256 sq.). Tgl(pov}.ov 
în NV Moldovei; dacic: /n iw/o (p. 257). Ilaigldava, tot în ţinut 
costobocic; dacic: pat(a)ri {-dava^ cf. zeul Paîrus (ibid,). Kagai'dava 
prin acelaş ţinut, getic banal (p. 257 sq.). IlergSdava, cam prin Mol¬ 
dova centrală, la V Şiretului, credem getică chiar în prima parte a cuvân¬ 
tului: v. arg. pag. 258. traianic, prin Bihor (ibidj. Ntbtovxa, 

Clujul de azi; poate scythic în rădăcina cuvântului: Nopat, nume 
cunoscut de trib iranian (p. 259). Paiavissa, Turda de azi, evident 
getic (ibid.). ZaXirat, IlgaiKogi'a Avyovoxa^ *Axyovoiui.^ romane (ilid,), 
lavyidava^ pe valea de sus a Mureşului, getic. Ovridava^ în Moldova 
de SV, getic. Magxodava, undevâ la NE de Apulum, getic: cf. Magxi- 
gma şi Marcinium (p. 259 sq.). Ztg{dava, poate Ia Cenad în extremul 
V al Daciei, getic ţp. 260). Zr^y/dava^ capitala tribului aşâ de cunoscut 
Stngi (cf. mai sus, p. 666 sq.), pe Mureş, mai jos de Deva (p. 260). Mrror^or 
şi Pegiii^ega^ cunoscute: autentic getice, pc Mure.ş (ibid,), Kofudava, 
cam prin Trei-Scaunc, getic (p. 253 cu 260). "Pa/USava, prin Mol¬ 
dova sudvestică: celto-getic, deoarece Rattiae e celtic (p. 261). Higov/d 
(ad Pirum): neclară, ca origine şi aşezare (p. 251 cu 261). Zovoiâava, prin 
NE Munteniei, bun getic (p. 253 cu 261). HoJjovda^ de fapt nd),o 6 a^ 
geto-scythică, formată ca Tyri-da^ Ibi-da, dela IldJjoi^ Palaei^ neam 
iranian, prin S Moldovei (p. 261 sq.). Deci Sacae Ia Sacidava la E de 
Durostorum, Sargatii pe Sargetias 1 ângă Sarmizegetusa, Napaei la 
Cluj şi Palaei pe Şiretul de Jos: toţi Scjthi (p. 262). Zorgofiaga în 
NV Banatului, getic (p. 253 cu 262). AîCiotg, în Banat, getic, ca şi 
în Dalmaţia (p. 229 cu 262). *Agy(dava, în Banat, în getică «Cetatea 
Albă» (p. 262). Ti^oxov lângă Caransebeş, getic (p. 262). Zag^i^fyi. 
dovoa Paci/.€ioy^ credem din ZagjLii-^-eye&ov-aa: onomastic + z eu¬ 
fonic + geticul bine cunoscut egeta^ toponimic + terminaţia cunoscută 
Sa, Deci Egettisa lui Zarmos (p. 263 sq.). 'Ydara = Aqttae^ cunoscut. 
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roman. Nerivâava în 11 Munteniei ariunlc, către Ialomiţa; emendăm: 
Nepi-dava, căci Ialomiţa e Napaiis, deci dela Napaei, deci gcto-scythic; 
cf. mai sus Napuca; posibil însăşi N(li(71)Java, «satul slufărici», după 
Tomaschek, getic (p. 264). Tiaoov, în î\Iuntenia centrală, credem getic, 
dela răd. Tio (cf. oraşul Tios) {-.ţnn (ca în Digyi-oov): p. 264 sq. 
Zevy/m, evident PoiUes, roman (p. 251 cu 265). Ategva, Ia Orşova, 
cetit şi Tsienia, getic (p. 265). "Ax/wria, la E de Tibiscum, bun getic, 
dela akmeu-, «piatră» (p. 265). cunoscut, getic (p. 265). 

Ogaxegta, în Oltenia muntoasă, probabil getic, ca OovxegU;, ngex^ovgie;, 
Zxiv^egi'eg (p. 266). 'Agxina în Oltenia de câmp, getic, ca *Agxovveg 
(p. 266). nCvov (ad Puitan), roman ?, necunoscut. M/iot 5 rp<or, cunoscut, 
getic (p. 266 sq.). Zogvor,prin Vlaşca, getic (p. 267). 

Dela Răsăritul Şiretului avem: Zagyidava, gcto-scythic, cf. mai sus 
pe Sargatii (p. 667 şi 671); 'la/iaaidai u, prin părţile Bârladului, getic; 
n^gopogidava pc Şiretul de Jos, în ţinut celtic (Britogalli şi Cotensii), 
poate cclto-getic (?): Pirobori? (p. 267). 

La V de Tisa avem o scrie de nume, care meritau a fi analizate. 
Ovoxevov, spre Moravia, poate iranian: cf. Uscariidati (p. zGS), Dog/naror, 
poate celtic. ^Apirixa, în lazygia nordică, iranian: cf. Abiv Scythae 
(ibtd,), Tgioaov, din Tirisson, getic. IluQxa, iranian (ibid,), Kdvdavov, 
poate getic (p. 268 sq.). rieooiov, ])robabil celtic (p. 269). IJogilnxov, 
poate Ia Seghedin, nume dat şi oraşului şi râului (Tisa): avem etimo¬ 
logii atât celtice, cât şi scjlhice de oferit; sigur e c'ănue getică; altfel, 
nou liquet (p. 269 rq.). 

Itinerarule romane ne mai oferă o scrie de nume de origine preromană 
meritând a fi discutate. Astfel, Lederata în faţa Viminaciului, se parc 
celtică (p. 270). Apo fhmus, imi degrabă iranian, ca getic (ibid,), Ar^ 
7 ’^, cunoscută, getică (v. p. 262). neclar, [X)ate celtic (p. 270). 

Pohila, bun getic; Bacatica, idcîft; Bersoviu, ideta, «Mestecă ni şui» (p. 270). 
Gaganae (Gazanae?), poate getic; Agnaviae, greşit pentru 'Axjnoria 
{c{,p, 26^), Burtiawi, getic (p. 270). Brucla, Cersie, idem (p. 2^1). Dlan- 
dtana (în Dalmaţia Blandona), vechiu thracic: cf. B/aufidus în Phrygia, 
nu departe de Acffio/iia (cf. şi Antionia dacică). Pelcudova în loc de 
Pdendava, poate getic Cf. p. 261 (DoXovba) cu p. 271. Rusidava şi 
Burridava pe Olt, cunoscute, getice (p. 271). Arutela, din Alutcla. 
prin dissimilaţie; cu tot aspectul latin, foarte posibil getic, atât ca 
răd. Alut(-us) c^t şi ca terminaţie da (p. 271). Cedctiia, lângă Sibiiu, 
getic (p. 271). Saadava (GR) Ia SE de Apulum, mai probabil ca 
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(TP), gclo-scythic: Sacae âava (p. 271 sq.); cf. ScH- 
d.n.i mocsicîi şi cuhors Jl Aurelia nova Sacorttm (p. 272). 

In ce priveşie inscripţiile din Dacia, ele ne dau o icoană unilaterală 
i, vieţii din această provincie: numai populaţia orăşenească «scrie», dar 
.-ircastâ po])ii1i'ţie e romană-internaţională, iar nu dacică. Şi totuş, din 
cele câteva table cerate găsite în minele de aur ale Daciei vedem că 
(. vi.iţâ activă ))ulsâ şi în satele Daciei, toate cu numele lor vechi dace, 
si (.11 o populaţie harnică, încet-încet pe cale de romanizare.—Materialul 
ctnografic-t<)]H)noina.siic scos din inscripţii va fi deci destul de puţin. 

Dfuaara, sat, lângă Alburnus, getic; la fel: Kartwn, Cerna, Karie-. 
rciiuvi, Matdiiium, Sclaieia, Toveia (p. 273), Iimncnosunt (din in Me¬ 
ni sa (?): p. 274) şi Resculum (p. 274). Interesant e că numele de azi 
al localităţii Ahnal,in aceeaş regiune auriferă, pleacă delă un Abrutius 
•actic (ibicl.). Apoi, Micia, la V de Deva, pe Mureş (p. 274); Satitum, 
virus pe râul Sanius în NV Daciei şi, dincolo de vicus Samum, regio 
/hts(amensii!ni), nume cc rămăsese nerestaurat până azi (p. 275), şi 
un R..ul (ui!’), ficus Aii[s<nn(ensium)] (pâtiă acum se cetise R[esc]ulfum) 
vtctis Au!{atioi uin]) (p. 275 sq.), credem greşit şi geografic (Anarţii sunt 
mai departe în NN') şi cpigrafic. Malua, după care Dacia Maluensis, 
dc aşezare încă necunoscută (Patsch, în Auz. d. Akad. d. Wiss. Wien, 
fUil.-his!. Kl. 1925, XXVII, p. 202 sqq., o pune la Denta în Banat): 
p. 276 sq. Tapae (cunoscut literar, între Tibiscuin şi Sarmizegetusa: 
p. 277). Suciduva la Cciciu: niriales territorii Sucidavensis (p. 277). 
l)ubIoase rămân: Alburnus şi Anipelum, din regiunea auriferă, ambele 
cu nume de un aspect greco-italic. Credem că de fapt Ampelum e un 
vechiu şi bun getic Ampi-lum, iar Alburnus va fi având eventual în- 
nidiri cu Albo-ca, etc. Totuş nu putem oferi argumente hotărîtoare 
nici într’un caz nici în celălalt (p. 278 cu 272 sq.). 

Să vedem acum în scurt ce rezultă din toate constatările de mai sus. 

I. Geţii s’au întins ia N Dunărei până în Boemia, la Oderul mij¬ 
lociu, Vistula de Jos, bălţile Pripetului şi cataractele Niprului. Afir¬ 
maţia lui Ilcrodot (V 3) că neamul Thracilor e cel mai mare din toată 
lumea după cel al luzilor se adevereşte (p. 279). II. Critica ştirilor lui 
Pioleniaeus în comparaţie cu izvoarele paralele nu e prea defavorabilă 
acestui autor, care mai întotdeauna a avut «prototipe» excelente, ca 
acela privitor la drumul ambrei spre Baltica ori, in general, ancheta 
l’-ii .-Ngrippa. Greşelile de longitudine şi latitudine sunt compensate 
prin exactit.itca aproximativă a aproape totalităţii localizărilor sale 
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cartografice, j II. «Dubletele* toponimice dela Ptolemaeus corespund unor 
realităţi de migraţii etnografice (p. 280). IV. In adevăr, Costobocii, 
Biessii, Burii, Raqatii, Piegetii şi Carpii din extremul NV, constituind 
«dublete* la aceleaşi nume de triburi din Dacia proprio, s’au constatat 
a fi de fapt existenţi acolo, prin toponimic şi arcbeolcgie, iar originea 
migraţiei lor c clară: năvălirile cimincro-scjthe, care i-au împins până 
în acele regiuni. V. Expansiunea getică spre V şi înPannoniae slabă. 
VI. Expansiunea spre Dalmaţia până Ia Adrialica e foarte intensă; ea 
a pornit din Banat şi Oltenia (dubletele toponymice) şi a fost patro¬ 
nată de Scythi (Daoi aorsoi) (p. 281). VII. Migraţia getică spre Egec 
şi Propontidă a fost dcasemenca făcută sub auspicii jcylhice (Trausii- 
Agathyrsi, Satrae>kăatra), tot prin sec. Vll-VI a. Chr. Anume cle¬ 
mente getice însă par a 11 fost împinse încoace încă de Tr'ero-Cimmc- 
rieni de pe la 900 a. Chr. I-a 500 aceste migraţii erau foarte de mult 
sfârşite (p. 281 sq.). VIII. Intre Carpaţi .şi Nipru e prin a. 1000 a. Chr. 
o civilizaţie unitară,probabil pe bază etnografică ajialoagâ: Geţii până la 
Nistru (Carpii cz nume generic), de acolo înainte Cimmerienii, amestecaţi 
cu Carpii şi Tyregeţii, au acelaş fel de viaţă. Scytliii au împins pe Geţi 


- va continua - 





ŞARPELE 


Din alergare scursS 
mai nicăieri pătrunsă 
târât pe noduri ftişirate 
zvârguind mărgelele nesparte 
- un mers ascuns alunecat 
un val în el îhsuşi ftiecat. 

Ca gândul la porţi neisprăvite 
îti timp continuă să curgă îhainte 
pe râpi, prin somn şi prin pustiuri 
tot mai rar Feţii-Frumoşi călări 
se bat cu nevăzuţi balauri... 

O zbatere de parcă e o lungă agonie 
un fel de moarte care^ nvie 
de sub scoarţe vechi de psaltichie 
vârf de coadă ce febril deretecă 
ispita de Duminică... 

cât se târăşte - redeschisul 

cât de mare-i Paradisul ? 

strâns îh ghem - îhchisul 

cât de strâmt e Paradisul ? 

unde doarme, îh ce colţ, nefhvinail ? 

Secret, triunghiul larg al gurii sparte 
oficiază rugăciuni de moarte 
iar aurele dela sfinţi furate 
le-a îhcolăcit brăţare pe mistere 
dorinţe -glorii de muere... 


Chars, 1981 


ioan i. mirea 
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Nicolae GOLEA: O viaţă fnchinatâ unui sat. Miami Beach, Flo¬ 
rida, Colecţia Studii Româneşti, 1980. 154 p. 

* O viaţă închinata unui sat'este cartea de‘amintiri* ale 
unui ţăran - Nicolae Golea - astăzi fti vârstă de 91 de ani. 

“Amintirile* cum le numeşte el, au fost scrise la 75 de ani şi 
terminate când a intrat *îh al nouăzecilea an al vieţii*. Am zis 
“cum le numeşte el*, pentrucă de fapt nu sunt nişte amintiri per¬ 
sonale, ci o cronică. Cronica unui sat, dar şi a unei vieţi, care 
depăşeşte cadrul evocărilor “subtile* din cărţile de amintiri aşa 
cum le cunoaştem noi. 

Primul capitol Ihtitulat “Neamul nostru* are ritmul şi izul 
Noului Testament, cuprinzând genealogia nobilă a unui “ neam * 
milenar. Nicolae Golea nu spune famili a noastră, familia formând 
o unitate îh sânul altei unităţi, ci prin rădăcina arborelui său ge¬ 
nealogic, “ neamul nostru * subliniază însăşi structura, adică re¬ 
alităţile definitorii, dinamice şi esenţiale ale existenţei lui pe 
acest pământ. 

“ Fiecare sat se simte în conştiinţa colectivă a fiilor săi, un 
fel de centru al lumii...*, spunea Lucian Blaga. Cetindu-1 pe Ni¬ 
colae Golea şi considerându-1 ca un prototip al ţăranului român, 
putem spune că fiecare ţăran se simte în conştiinţa lui un fel de 
centru al pământului. 

Cartea are 38 capitole scurte, punctând ca pe un răboj acte şl 
fapte. Intre ţăran şi fapta lui nu există niciun spaţiu liber. De 
aceea ţăranul nu simte nevoia să se explice, să vorbească despre 
el şi despre emoţiile lui, ci numai despre fapta lui care 11 cu¬ 
prinde în întregime, inclusiv emoţiile care fi fac fapta vie. Astfel, 
Nicolae Golea scrie despre revoluţia de la 1848 şi cât a auzit el 
“de la tata şi de la bătrâni povestind *despre condiţia ţăranilor pe 
moşiile grofilor, şi îh încheierea capitolului relatează o scenă 
tipică jjentru portretul ţăranului. Un fin “de-al tatii, Nonu Bleachu, 
care avea mulţi copii* era cioban la oile grofului. Odată le-a scă¬ 
pat prin trifoi. Administratorul l-a ameninţat cu bătaia de le mal 
scapă, dar Bleahu le-a mai scăpat şi după aia şi atunci a trimes 
după el să vină la curte, Bleahu nu s' a prezentat. Şi i-au mai 
trimes vorbă să vină, dar Bleahu nu venea deloc. 
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A venit la stână o căruţă cu doi jandarmi de l-au adus pe Bleahu 
la grofu. Jandarmii au plecat şi se ia administratorul de el, că de 
ce a lăsat oile prin trifoi, şi-i dă una. Când să dea a doua oară, ri¬ 
dică Bleahu măciuca şi-i dă una de-1 trânteşte la pământ. Groful o 
ia la fugă, strigând: săsta mă loveşte şi pe mines şi a trimis după 
jandarmi să vină să-l ia la post. Acolo, jandarmii i-au cerut să pu¬ 
nă măciuca jos, dar Bleahu nu s' a despărţit de măciucă. Intrebân- 
du-1 : 

- C)e ce ai bătut pe administrator ? el răspunde: 

- odată l-am lăsat să deie, dar când am vrut să deie a doua oa¬ 
ră, atunci i-am dat şi eu una. 

- Tu eşti fn stare să dai şi îh grofu ? 

- Pe el l-aş lăsa să deie de două ori şi de ar fi vrut să deie şi a 
treia oară, i-aş fi dat şi eu una. 

In capitolele următoare, vorbeşte despre “Unirea Ardealului'î 
despre ‘Cătănie şi război*, despre ‘Intrarea României fti război*, 
apoi. pe decorul istoric, lucrul lui, fh anonimatul creator, pentru 
naşterea, organizarea şi dezvoltarea unui sat. Nimic extraordinar 
sau spectaculos. Scrie cu modestie despre actele sale fireşti, pur¬ 
cese cu înţelepciune şi răbdare întru alcătuirea nucleului autenti¬ 
cei vieţi româneşti : SATUL. De la contruirea unei fântâni, care 
pentru ţăranul român are o semnificaţie metafizică, ca un princi¬ 
piu de viaţă esenţial, deci coordonator, deschiderea drumului către 
liva^, grădiniţa de copiii şi localul cooperativei, până la ridicarea 
înonumentului ‘pentru feciorii noştri ciuţi pe front* si ‘ zidirea 
noii biserici*. - totul este în conştiinţa lui Nicolae Golea atât de 
ordonat şi viu încât toată această cr onică - prin ea ftisăşi - este 
un monument ridicat amănunt cu amănunt, spre atenţia noastră. 
Depsre strecutul satului nostrus, Nicolae Golea scrie scurt:* Aici, 
pe aceste meleaguri, noi am trăit întâi. Peste noi au fost aduşi sa¬ 
şii... După plecarea saşilor şi venirea lui Bethlen, au fost aduşi 
în Bachnea colonşti unguri *. 


Dar nici această carte rf a scris-o Nicolae Golea ca să se fă¬ 
lească, ci ca să aducă o nouă mărturie şi contribuţie scopului vi- 
eţii lui. 

lată câteva rânduri frumoase din îbcheierea cărţii: 

* Bunul Dumneazeu mi-a orânduit să mai trăiesc câţiva ani ca 
să pot pune şi eu umărul la ridicarea noii noastre biserici, pe care 
zeci de ani am dorit-o atât de mult. S’ au împlinit cincisprezece ani 
din 15 Februarie 1965, ziua când am îhceput să scriu aceste amin¬ 
tiri iar eu am intrat îb al nouăzecila anu al vieţii mele. Mă rog 
lui Dumnezeu să ajung să pot înălţa şi eu o rugăciune îh ea. Acuma, 
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în primăvara anului 1980, se găseşte sub acoperiş. Câţi ani mai 
trebue să trăiesc ca să pot lua şi eu parte la sfinţirea ei ? * 
Cartea a fost tipărită şi se vinde cu scopul terminării bisericii 
din Bachnea. Adresa editorului: Traian Golea - 1029 Euclid Str.- 
Miami Beach, Florida, 33139. 


nan 

Basil MUNTEANU: Corespondenţe. Paris, Ethos-Ioan Cuşa, 1979, 

Un tom masiv, cu scrisorile primite de Basil Munteanu, publi¬ 
cat sub îngrijirea soţiei sale. Dna E. Munteanu. Cartea tipărită de 
loan Cuşa la Paris, este un document de epocă, de valoare, având 
în vedere atât personalitatea lui Basil Munteanu cât şi personali¬ 
tăţile proeminente din cultura noastră, cu care comunica Basil 
Munteanu. 

Scrisorile sunt datate încă din 1922, când B.M. ÎŞi făcea studi¬ 
ile pentru doctorat în Franţa. Multe din scrisorile publicate au un 
caracter particular, dar nici una, totuşi, nu e lipsită de semnifica¬ 
ţia timpului respectiv, atât sub raport cultural cât şi politic şi so¬ 
cial. Obl mai voluminos capitol (170 pagini), este al scrisorilor lui 
Vasile Băncilă, cuprinzând şi câteva răspunsuri alelui Vasile Mun¬ 
teanu. Intr’una din aceste scrisori adresată lui Vasile Băncilă (21 
Oct.1924), Basil Munteanu face un admirabil portret lui Panait Is- 
trati: “ Istrati este innalt, deşirat, ochi negri mari, niţel rătăciţi; 
figură lungă, osoasă, de oarecare distincţie...proletară • Iar mai 
departe : ‘Ideologia lui Istrati..E lipsită de nota personală; e ide¬ 
ologia grupului politic din care face parte...Remarcabilă neputiin- 
ţă de a privi sintetic, de sus; autodidact necugetător * 

O altă excepţie o constitue capitolul N, lorga, unde deasemenea 
sunt publicate şi câteva scrisori ale lui Basil Munteanu. Scrisorile 
lui lorga II reprezintă excelent: autoritar, ambiţios, vindicativ şi 
capricios. Dojenindu-1 pe B. Munteanu pentru intenţia despre care 
auzise numai, întâmplător, de a rămâne la Paris şi după termina¬ 
rea doctoratului, lorga fi scrie: “ întrucât am putere asupra dtale 
prin binele prin care ţi l-am făcut, ţi-o interzic formal, cum tre¬ 
buia să ţi-o interzică şi simţul dtale de onoare...Dacă aceste re¬ 
comandaţii nu le-ai observa, voi cere să restitui cheltuielile fă¬ 
cute cu dta la Şcoală şi vei căuta aiurea decât la mine stima şi 
simpatia de care atât de larg ai avut parte până acum * 

Basil Munteanu îi răspunde profesorului lorga: *De ani de zile 
niă urmăreşte ura Dvs. Vă scriu pentru a protesta ibipotriva aces¬ 
tei atitudini şi a felului cum se manifestă atât îh ţară cât şi mai 
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ales la Paris*. 

Apoi, fti continuare, explicând necesitatea continuârii studiilor: 

•Socotesc prematur să insist de pe acum asupra argumentelor 
care îhdreptâţesc prelungirea studiilor mele fn Franţa. îmi per¬ 
mit totuşi să menţionez aceste argumente,..* B.Munteanu îl scrie 
lui lorga despre “pregătirea solida îh materie* şl insuficienţa tim¬ 
pului de doi ani; despre consecinţele de care vor suferi lucrările 
lui “din clipa fti care ma voi îhdeparta de Biblioteca Naţionala* şl 
despre “condiţiile de vădită inferioritate faţa de toţi aceia care- 
mai fericiţi decât mine -vor fi avut timpul sa se informeze sufi¬ 
cient şi sa duca la capăt formaţia lor de oameni de specialitate* . 

Nlcolae lorga fî răspunde ameninţător: 

“In cariera dtale te vei mai Ihtâlni cu mine şi fără a-ţi tăgădui 
inteligenţa şl munca prin care singur tot nu răsbate cineva,,.* etc. 

Marele Nicolae lorga a fost o personalitate paradoxală. Ca is¬ 
toric, la îhălţimile necontestate de nimeni, dar ca om mocnind de 
ură şi obsesii care l-au ftnpins, nu numai îli viaţa particulară dar 
şi îti politică, să facă cele mai grave erori, uneori chiar crime. 

Constantin Giurescu lî scrie lui Basil Munteanu următoarele: 

“Nu mă mir de conflictul tău cu lorga: e un nebun incurabil şi 
nu poate suferi Ih jurul lui adevărate valori. Deaceia v’a criticat, 
şi pe tine şi pe Blaga. Nu-ţi mal pierde timpul cu el*, (pag.444). 

Grigore Nandriş, fhtr'o scrisoare datată “Cernăuţi, 29 Mai 
1932* , îl portretizează asemănător: 

“Atmosfera de la Fonteney faţă de lorga, domenşte acum fh 
toată ţara faţă de politica incoherentă şl anarhică a acestui om, 
care prezintă toate semnele nebuniei l* ...“Ura lui lorga- scrie 
ftitr' o altă scrisoare Nandriş - pe urma polemicei pe care o cu¬ 
noşti, a ajuns la paroxism. E atât de mare Ihcât se resfrânge 
asupra tuturor care au vre-o legătură cu Giurescu*. Iar mal de¬ 
parte, aceiaşi scrisoare: “Ar arde toată ţara românească,dacă ar 
putea, numai să scape de Giurescu* . (pag. 576). 

Aşa era văzur lorga de contemporani. 

' Din cuprinsul tabelului de scrisori, îh afară de cei citaţi: Lu¬ 
cian Blaga, Ion Breazu, Al.Busuioceanu, N.Cartojan, Nichifor 
Crainic, Scarlat Lambrlno, Perpessicius, Camil Petrescu, Cezar 
Petrescu, Ion Pillat, Sextil Puşcariu, Harie Voronca, etc. 

Dna E. Munteanu scrie următoarele îh nota ediţiei: “ Public acest 
volum de scrisori ca să servească drept mărturie şi document des¬ 
pre oameni şi epocă. Am respectat îhtru totul forma şi ortografia. 
Nu am suprimat nimic din scrisorile publicate*. 

# # # 
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Ion 7 OLESCU: Din nopţi de Sânziene- P ezii. Madrid, 1978. 98 p. 

Poezia lui Ion Jolescu aduce un puternic accent de evocare 
şi tristeţe. Idei generale exprimate liric. Vocabularul este bogat 
şi plin de nuanţe, îhtr’o limbă românească pură. Imagini agreabi¬ 
le, lipsite de monotonia poeziei ostentativ patriotică. 

Ion Jolescu scrie direct şi se exprimă clar. Cele cinci capito¬ 
le: (Nopţi de Sânziene, Noaptea vieţii. Ielele, Icoană şi România), 
desvăluesc acelaşi conţinut spiritual al poetului, din alte poezii 
publicate până acum şi aceiaşi posibilitate de comunicare poetică. 

# # # 

CURIERUL , este o nouă revistă care apare la Chicago, redactată 
de A.Predescu. Revista apare ca organ oficial al “Congresului Na¬ 
ţional Român - Amrican*, Numărul 2 publică fragmente dintr* o 
carte tipărită de Nicolae lorga, îh 1906, după manifestaţiile studen¬ 
ţeşti, stârnite de lorga printr'o conferinţă a sa îhtitulată “Lupta 
pentru limba românească* , 

nun 


SUFLET DE CÂLÂU 


Nimic sonor. 

Neant integru; 

In cap, păun multicolor I 
In suflet ura, taur negru I 

Pantere mari de fnoptare 
Şi tigri galbeni fti amurg. 
Pitoni cu trupuri care curg 
Pândesc îb mijloc de cărare. 

Pe sub umbrare de tăceri 
Şi' n beznele interioare 
In vasta junglă numai fiare; 
Iar omul, omul nicăieri I 

Închisoarea Jilava, 1952 


sergiu mandinescu 
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PORTUL 


îngeri mari îticemeniţi 
veghiazâ portul 
câte un val ademenit 
mângâie mortul. 

Zace pe mal, fâră pază 
şi' n dinţi parcă are zăbală 
spuma mării 
fî linge gura 
îb ceasul înserării 
Ti aud parcă ruga. 

îngeri mari, încremeniţi 
veghiază portul. 


SONETUL DEPÂRTÂRII 


S' au cernut clipele mărunt 
azi ora mea, cu părul cărunt 
aleargă nebună 
spre glia străbună. 

Se' neacă zarea 
în cerul de plumb 
uriaşă creşte depărtarea 
de pământul scump. 

Singur, el. Dorul 
sparge zăvorul 
îtitinde covor fermecat 
pentru paşi care nu au uitat. 

Ora mea cu părul cărunt 
aleargă nebună sub cerul crunt. 


mihaela lausch 
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DANS RITUAL 


\ 


I 


Mi-am îhîbrăcat umerii cu crengi înverzite, 
ierburile le-am prins m cingătoare de tei 
şi pieptul 1' am împodobit cu brazde de otavă. 

Iată-mă săltând în dans ritual 
peste piatră, sterpiciune şi fier. 

In urechi ca' n peşteri îhîi răsună 
cuvintele suflate pe oase de bour. 

Toate cuvintele ascunse în colb de ulcioare 
găsesc pământ fti mine şi sorţi de mântuire. 

- Adă vânt, cerule, de dincolo de vămile văzduhului, 
trezeşte pe Boras din nord şi trimite-1 I 
Smulge ploaie, cerule, din sânul întunerecului I 
Să rătăcească rădăcinile ca şerpii de apă 
pe spatele amurgit al tramvaielor I 
Adă ploaie, cerule, să se reverse iarba 
pe stradă, pe porţi şi pe praguri l 
Adă ploaie, cerule, 

să' ncalece Stejarul oamenii morţi în statui, 
ca un centaur - jumătate piatră şi jumătate cerb, 
iar peste pieţe murdare din inimi 
să răsune cântec de corn, că se întorc zburând, 
ca duhuri răzvrătite - copacii din codrii Vlăsiei. 


dumitru Ichim 






EGRETA. 


*Se spune c8 Egreta s* ar fi nfiscut din 
cămaşa Lunii uitată pe malul lacului 
noaptea cSnd se scălda*. 

Cămaşă de lună 

Mai albă ca spuma de mare. 

Sprânceană de omăt 
Olzută' n ţărână 
Sub soarele cald. 

Fulger de stea 
Sfărâmat şi scurs 
In două aripe. 

Alb care plângi 
îmbrăcând mărăcinii 
Cu struguri de fulgi. 

Îndoliaţi tn alb 
Mărăcinii aşteaptă 
Procesiuni de întoarceri 
Imensele stoluri. 

Mărăcinilor, şirul vostru. 

Pridvorul atâtor blesteme. 

Cărui vânt, crengile voastre-au cântat. 

De-aţi înflorit atât de devreme 
Si-atât de ciudat ? 

Fulguire ucisă 
In universul meu 
Totuşi mai zbori 
Prin constelaţia Lebedei 
Sau Lirei. 

Undeva pe pământ 
Am rupt ramuri din suflet. 

Ti le-am pus împrejur. 

In tăcere, cu grijă. 

Ca să nu zbori 
Din universul meu 
Si iarăşi să mori. 

Egretă ucisă 


smeritul monah 
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Denise POP este un exemplu tipic al îhgemânării romanice, 
adică al integrării şi consolidării familiilor neo-latine. Căsătorită 
cu un român, ea aduce nuanţa legăturilor spirituale ale Franţei cu 
valorile româneşti, ftitr* o manieră firească, spontană şi completă. 

Aşa se face că s' a apropiat şi a priceput - cu gingăşie, talent 
şi limpezime - arta ţărănească din România. In revista La Revue 
du Musee de 1* Homme . ( voi. 18, fasc.3-4, 1978) a publicat un admi- 
rabil studiu îhtitulat 'Costumul tradiţional de azi îh România* care 
este un model de documentare ştiinţifică, de claritate şi de gust 
estetic. Materialul prezentat - cu ilustraţii excepţionale - este re¬ 
zultatul unor cercetări de teren - îh ţară - şi al unor lecturi se¬ 
lecte de calitate superioară, după cum indică bibliografia studiu¬ 
lui. 

Autoarea a Ihţeles problemele dificile ale ţărănimii româneşti 
de azi, care este supusă unor transformări radicale, deci care vor 
avea repercursiuni şi asupra meşteşugurilor şi artei dela sate. Cu 
toate acestea, după propriile sale observaţii, costumele tradiţio¬ 
nale nu vor dispărea cu uşurinţă din viaţa ţărănească. Există o 
sacralitate profundă, îhrădăcinată fti spiritul satelor româneşti, 
care va face ca portul naţional să mai dăinuiască ftică multă vreme. 

Deşi condensat în vreo 20-22 de pagini, studiul lui Denise Pop 
este cuprinzător. Se ocupă de obiceiurile străvechi, de funcţiunile 
practice , de valorile estetice, şi de semnificaţiile ceremoniale, 
rituale şi magice ale costumelor naţionale româneşti, cât şi de 
rolul pe care-1 au acestea azi Ih viaţa dela sate. Căci portul naţi¬ 
onal românesc nu este o simplă podoabă decorativă şi întâmplă¬ 
toare, ci o valoare spirituală, etnografică şi artistică4zvorâte din 
profunzimile subconştientului etnic, în cadrul unei viziuni româ¬ 
neşti a lumii. 

Prin reliefarea acestor valori româneşti, Denise Pop a resta¬ 
bilit o verigă în plus , care face legătura dintre cei ce descind din 
cetatea Romei din timpuri imemoriale, verigă ce părea pierdută 
îh iarmarocul vieţii contemporane, dominată de o goană nebună 
după senzaţional şi magia stupefiantelor. Un lucru minunat. 

# # # 
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Pamfil SEICARU ne-a pSrăsit la o vârstă fliaintată fti care Ihcă 
fşi păstra mintea lucidă şi avea o viziune clară a realităţilor con¬ 
temporane. Purtase până fn ultima clipă a vieţii sale speranţa unei 
Românii libere; că se va ftitoarce pe pământul ţării pentru care a 
sângerat fh primul război mondial s| pentru a cărei integritate te¬ 
ritorială şi spirituală s'a sbătut de-alungul fbtregii sale vieţi. 

Pregătirea lui iniţială era fn domeniul literaturii (critică li¬ 
terară totuşi, el a optat pentru viaţa tumultoasă a ziaristicii, fn 
care a dat măsura unui talent remarcabil, la nivelul celor mai 
mari gazetari români, al căror şir l-a fnceput Mihai Eminescu. 

Articolele lui s’ au situat pe linia unui naţionalism sănătos şi 
aduceau o documentare riguroasă şi o logică a realităţilor, expri¬ 
mate cu claritatea şi bogăţia limbii româneşti. 

Şeicaru a cunoscut fn amănunte problemele lumii româneşti 
legate de devenirea istorică şi de integrarea europeană. Articolele 
lui rămân puncte de permanentă referinţă fn orice cercetare vii¬ 
toare a politicii româneşti din perioada de după primul război mon¬ 
dial, până astăzi. 

Epoca cea mai glorioasă a ziaristicii sale a fost cea din tim¬ 
pul celui de-al doilea război mondial, războiul anti-sovietic, când 
a prezentat lumii fntregi cea mai completă documentare asupra 
caracteristicilor, intereselor, obiectivelor şi structurii politicii 
sovietice, care nu era altceva decât o altă formă de imperialism a 
permanenţelor ruşeşti. 

Zi de zi a urmărit desfăşurarea războiului şi a evenimentelor 
internaţional^ analizând greşelile şi naivităţile guvernelor aliate, 
fn lumina unor documente, probe şi logici zdrobitoare, prin care 
era demonstrat falimentul total al alianţei cu Rusia Sovietică, şi 
caracterul dezastruos al unei victorii finale al acestei alianţe. 
El privea lucrrurile fn fngemânarea lor ideologică, din perspec¬ 
tiva realului, aşa cum se defineau ele fn ipostaza moscovită, nu fn 
lumina unor declaraţii şi tratative oportuniste, cu care Stalin a 
amăgit pe Roosevelt şi Churchill. Dacă corespondenţii de presă ai 
agenţiilor şi ziarelor străine şi reprezentanţii diplomatici dela 
Bucureşti ar fi raportat alarma pe care o dădea Şeicaru asupra 
pericolului sovietic, guvernele aliate şi opinia publică ar fi avut o 
altă perspectivă a situaţiei şi poate faţa lucrurilor s' ar fi schimbat. 

Articolele de Fond publicate nu de multă vreme sunt o culegere 
parţială a ceea ce a scris Şeicaru fn perioada războiului şi ele 
probează valabilitatea intuiţiilor şi a poziţiilor pe care le-a luat 
el m problemele grave ale lumii contemporane. 

Si fn exil a scris mult şi materialul său va ajuta pe cei din ge¬ 
neraţiile viitoare să vadă mai clar fn tainele istoriei româneşti. 
Dumnezeu să-l odihnească fh pace I. 
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Perspective ROMANEŞTI Lumea românească 
din exil a făcut, în ultimii 35 de ani, toate expe¬ 
rienţele, s^ a confruntat cu cele mai variate şi di¬ 
ferite realităţi, mentalităţi, ideologii,culturi, ci¬ 
vilizaţii şi forme de viaţă. Astăzi, este posibilă 
şi chiar obligatorie o cumpănire, o evaluare şi 
o retrospectivă, pentru a-şi cunoaşte tăriile,'re¬ 
alizările şi eşecurile. Vorbim de lumea româ¬ 
nească, nu de marginali, de cei ce s' au sustras 
finalităţilor naţionale. Marginalii sunt proprie¬ 
tari, bancheri, diplomaţi, şmecheri, realişti, li- 
beralişti, liberi-cugetători, cosmopoliţi şi uneori 
trepăduşi, cari fac jocul altora; ei au ieşit din re¬ 
alitatea spirituală a neamului românesc. 

Lumea românească este viguroasă, sănătoasă, 
idealistă şi luptătoare. Cu cât a fost mai profund 
şi mai intens angajată fti lupte (spirituală, politi¬ 
că, socială, ideologică şi culturală) cu atât s' a 
definit mai limpede faţă de alte lumi şi şi-a sta¬ 
bilit o identitate specifică, care nu-i îngădusşte 
concesii şi compromisuri, cari i-ar altera fiinţa. 

Lumea aceasta românească este azi bine orien¬ 
tată îh desbaterile veacului şi, deci, îşi poate 
permite să pună în valoare, într' o formă com¬ 
pletă toată bogăţia patrimoniului românesc - din 
toate provinciile de cunoaştere: ştiinţă, sociolo¬ 
gie, filosofie, artă, literatură, politică, etc., - 
deci să traducă, să compare , să confrunte teo¬ 
riile , vederile, soluţiile şi metodele românesţi, 
cu cele ale lumii libere. Perspectivele româneşt i 
sunt pline de armonii, sunt coherente şi bogate 
ÎP valori spirituale, îh îhţelepciune, omenie şi 
inegalabile îh frumuşeţi de gând, trăire şi îhîpli- 
nire. Avem datoria să le punem în valoare. 

# # # 
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Traian HERSENI a murit, îh vara anului 1980, 
la Bucureşti, şi cu el dispare una dintre cele mai 
creiatoare şi complexe personalităţi ale culturii 
româneşti. El a fost unul dintre ziditorii sistemu¬ 
lui de sociologie cunoscut sub numele de “Şcoala 
socilogică dela Bucureşti" şi a introdus îb Româ¬ 
nia ideile şi metodele fenomenologiei lui Husserl, 
prin cartea lui despre “Realitatea socială", care 
rămâne şi azi o carte de căpătâi îb studiul soci¬ 
ologie. A fost un dascăl excelent pentru serii îb- 
tregi de studenţi, cărora le-a fost călăuză per¬ 
manentă, oriunde s^ au aflat ei. fie geografic sau 
ideologic. Cu o pregătire excepţională -îb toate 
domeniile de cultură şi ştiinţă - de natură enci¬ 
clopedică - Traian Harseni a fost un pasionat de 
probelemele culturii româneşti, pe care a ajuns 
s' o cunoască îb toate fundamentele şi structuri¬ 
le ei intime şi profunde, dela viaţa de sat până la 
viziunile metafizice cele mai pure şi autentice. 
Căci a cercetat adâncimile vieţii ţărăneşti şi toa¬ 
te realizările de cultură şi ştiinţă româneşti cu 
pasiune , dragoste şi pricepere, şi şi-a format o 
viziune românească sănătoasă, autentică şi stihi- 
ală, care-i îbgăduia să prindă semnificaţiile şi 
valorile neamului îb îbchegarea lor organică şi 
esenţială. A iubit tineretul român şi idealurile lui. 

Tragedia lui Herseni a fost că a rămas îb 
ţară şi deci a fost supus tuturor tribulaţiilor, ca 
şi ceilalţi oameni de cultură, şi a.fost nevoit să 
facă anumite concesii formale, pentru a putea re¬ 
aliza anumite gânduri şi obiective româneşti. El 
şi-a păstrat puritatea de îbceputul tinereţii şi, ca 
un gânditor autentic, a reuşit să se menţină pe 
poziţiile sale fundamentale. Noi, foştii lui elevi, 
ne rugăm pentru odihna sufletului lui. 

U fi U 
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SARMISEGETUZA a fost centrul politic şi spi¬ 
ritual al Geţilor şi documentele din care s' ar pu¬ 
tea descifra misterele existenţei sale sunt destul 
de rare. Puţinele documente care sunt la îbdemâ- 
na cercetătorilor sunt, ele îbşile, de cele mai 
multe ori indescifrabile, cu mijloacele actuale. 
Totuşi, după descoperirile archeologice, s' a a- 
juns la câteva interpretări îbdăsneţe. Una dintre 
îbdrăsnelile mai recente, este aceia a lui Genu 
Copăceanu, care a publicat o broşură îbtitulată: 
“Descifrarea inscripţiei dela Sarmizagetusa" ,(^1. 
Y. Zimbrul Enterprise, 1980.) Autorul îbcearcă 
câteva analize originale şi pătrunzătoare,să prin¬ 
dă semnificaţiile unei inscripţii de pe un vas de 
cult găsit fn locurile fostei cetăţi a Sarmisege- 
tuzei: Decebalus per Scorilo. Copăceanu crede că 
această inscripţie ascunde mai mult decât s^ a tra¬ 
dus pânâ acum: Decebal fiul lui Scorilo. Astfel de 
inscripţii sunt învestite cu taine, cari nu pot fi în¬ 
ţelese decât de către cei iniţiaţi îb misterele spi¬ 
ritualităţii getice. Toată cultura şi spiritualitatea 
Geţilor s^ a întemeiat pe simbolica misterelor, 
pe care le cunoşteau numai cei iniţiaţi de către 
Marele Preot. Autorul face tot felul de combina¬ 
ţi, îb rearanjarea cuvintelor şi literelor, cu sco¬ 
pul de a surprinde o technică care i-ar deschide 
calea spre semnificaţiile originare ale acestei 
inscripţii. Efortul său este remarcabil, căci por¬ 
neşte dela caracterele de taină ale culturii geti¬ 
ce, îbtrevăzând trecutul fabulos al unui popor, ca¬ 
re avea o spiritualitate bogată şi o viziune cuprin¬ 
zătoare şi idealistă a lumii. Este ceva măreţ şi 
îbtremător îb viziunea nemuririi pe care o reac¬ 
tualizează Genu Copăceanu. Dacă cunoşti ceva 
din simbolica acestei nemuriri, începi să te cu¬ 
tremuri de banalitatea şi deşertăciunea lumii. 

ff ff ff 
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